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2. oldal DONGÓ 6. szám

MAGYAR VIRTUS

Síró zene zendül, serleg csókja csendül.
Torkos tobzódástód rácsos ablak rendül.
Itt borgőztől hangos sok cigány, több vendég; 
Máshol kártya mellett ülnek vad leventék. 
Buggyan a bor bőven, lelke lánggal éget;
Festett lányként rongy pénz udvarlót cserélget.

Névnapját ünnepli módos házigazda;
Gond tarisznyáját most mind szegre akasztja 
Gazdával a vendég. Dús kamrák, bő pincék 
Ontják büszke jómód ínycsiklandó kincsét.
"tb az ingét ! — rikkant egyik ifjú Árpád 
"Osszatok nekem is, cimboráim, kártyát”!

Osztanak, vesztenek; koccint, aki jól járt.
Ontik zöld azstalra ördögök adóját.
Mit szereztek ősök karddal, vagy ekével: 
Hányjaveti ifjak szórják könnyű kézzel, 
járják alsók, felsők, disznóval királyok; 
Szögletből öreg kép majd ledobbant rájok.

Ámde ki törődik holmi ócska képpel,
Olvasóján boldog, lelki mankós néppel? 
Tegnapot ki bánja, holnapot ki látja 
Ott, hol széles kedvnek a ma jóbarátja?!
A "sose halunk meg” hangos biztatása 
Jó bor s nóta mellett ugrat mulatósra.

Füstös homlokán a bankók csókolóznak;
Nem nézik az árát vig muzsikaszónak.
Röpköd cifra bankó, óim csak öregebbje.
Mintha rongy szeméten lett vön összeszedve. 
Tenger pénzért köztük ki sem esik térdre;
Mért is esnék, hiszen nem kapáltak érte.

Asztalon veszettül váltakoznak kincsek;
Csördül az arany, mint rabkézen bilincsek. 
Kardforgató ősök késő ivadéka 
Kártyával felel most bajvívó játékra.
Bátor lovagok mind, jóvérű legények;
Osugar pusztúltán meg se rettennének.

A magyar úgy boldog, ha cigány, bor s kártya
l maian vendége és ha kedvelt pártja
Győz a választáson. Rámegy lassan minden,
De a Krisztus sírját sem őrizték ingyen.”
Fogy a föld. Vén háznak horpadás teteje,

Búsuljon a ló, hisz nagyra nőtt a feje”.

ul^S'JetK?1É™ GYÖRCY n0SV dbeszélS teteminvibö,. 
"""/l ' - « !"hnman megjelenik könyv alakban.)

VEGYES HÍREK
Párisfcan leütötték Lantira ‘‘kék- 

szakái ” fejét, a Yerhovavsták 
pedig újból lefejeztek egy elnö­
köt. Ha tovább is így tart, akkor 
a Yerhovavsták rovására több el­
nök-kivégzés jut, mint amennyi 
feleséget elintézett Lalidra.

Clevelandban uj magyar lap 
indult meg “Sport” címmel, üd­
vözöljük az uj kollegát és kíván­
juk. hogy amilyen gyönyörűség 
rejlik az igazi sportban, annyi 
örömük legyen a “Sport*‘-ban.

Március 15-ére való tekintettel 
a magyarországi Karlisták nagy 
ünnepséget rendeztek és az aradi 
13 vértanú iránt való kegyeletük 
jeléül elénekelték a “Gott er­
halte”-!.

Arkansas államban — hir sze­
rint — egy atyafi immár három 
év óta alszik. Hát ez is valami?! 
A magyar nép ugyanezt teszi ke­
rek ezer esztendő óta.

A jövedelmi adó bevallásánál 
kiderült, hogy még Samu bácsi 
tartozik az öreg Dongónak.

Habsburg Károlynak könyör- 
adományokat gyűjtenek, mert nem 
alhatik éhen a három milliós ró­
zsafa-ágyon. Pedig liát a köz­
mondás szerint, aki “rózsákból 
veti agyát, alkudjék meg a tövi­
sekkel.*’

Henry Ford — állítólag — óri­
ási automobilgyárat állít föl Dá­
niában. így azután még inkább 
fog büzleni Dániában valami.

Az amerikai magyarokon ször­
nyen kiütött valami lázféle. Egye­
sek azt mondják, hogy ennek oka 
az újból jelentkező “ifjú Lujza”, 
pedig valójában inkább talán 
“Fedák Lujza”.

A Dongónál már erősen jelent­
keznek azok. akik nem tudnak fi­
zetni. Hol maradnak azok, akik 
fizetni tudnának?!

A római pápa el akarja hagyni 
a vatikáni “önkénvtes rabságot.”
A magyarok pedig újból bele 
akarnak menni az önkénytelen 
rabságba.
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T> URN SIDE-OX elment beteget 
látogatni a veterán amerikás 

bod i egészen a harmadik szom­
szédba. Gondolta, hogy mivel földi 
meg rokon is a beteg, hát csak meg 
kell érte hozni ezt az áldozatot. 
Ott is maradt úgy esti kilenc 
óráig, de akkor már nem bírta to­
vább a nagy szívfájdalmat és el­
indult hazafelé, csakhogy a fájda­
lom nagyon erőt vett rajta és nem 
találta meg a házszámot. Elment 
tellát még egy fél bloknyira és ott 
még inkább megzavarodott. Fel­
ült tehát a villamosra és elzóná- 
zott egy másik városrészbe, ahol 
kiszállt a villamos kocsiból, de 
megint csak nem találta a nume­
rát. Úgy hajnalfelé végül teljesen 
megkönnyebbült a szive és öt óra 
tájon haza is vergődött nagy- 
fáradban. A beteglátogatók ez- 
után jól tennék, ha lámpást vin­
nének magukkal.

A “sumákén"’ budik készültek 
a disznóöléshez és megitták az ál­
domást a koca bőrére. Csakhogy 
nagyon belenéztek a holdvilágba 
és mikor az egyik bodi kieresztette 
az ólból a kocát, a puskás bodi már 
alig állt a lábán és a kocának ki­
lőtte a fogait. Erre a másik bodi 
el akarta kapni a koca hátsó lábát, 
de a disznó mérges volt, hogy 
olyan gyalázatosán kiverték gyö­
nyörű első fogait és két lábra állva 
nekiment a kapkodó hódinak,

hogy a megmaradt fogaival lesze­
degesse az ujjait. Úgy megijedt 
ettől a bodi, hogy valósággal át­
repült a kerítésen. A puskás bodi 
is megijedt és újból rádurrantott 
a kocára, de úgy, hogy majd le­
szedte a harmadik bodi bal fülét. 
Erre azután a misziszek is bele­
szóltak a dologba és dorongokkal 
agyonverték a kocát, nehogy mind 
megegve a budikat.

Palmertonban az egyik bodi 
ugyancsak dicsekedett, hogy az ő 
pénzéhez képest még a Dárius 
kincse is csak kismiska. De nem is 
csoda, mert nagyon beszedegetett 
a bodi a holdvilágból és igy övé 
volt képzeletben az egész világ. 
Mikor azután kiment az utcára, 
ugyancsak elkezdett puffogtatni 
a “leborberrel”, de a szemfüles 
András nyakonesiptc és vitte a 
kóterbe. A bodi szörnyen rimán- 
kodott magyarul, de az András 
nem értette a beszédet és betették 
a bod it a rácsos kapu mögé. ahol 
reggelig gondolkozhatott arról, 
hogy hány hét a világ. Reggel 
azzal védekezett a biró előtt, hogy 
ő veszett macskára lövöldözött, de 
a biró nem fogadta cl a védekezést 
és 2Ő dollárt sózott a bodi nyakába 
az éjjeli vadászatért. Ekkor már 
nem volt a bodi Darius, mert öt 
dollárral adós maradt. Azóta nem 
is tanácsos előtte emlegetin a Dá­
rius kincsét.

FIGYELEM!
1 udomására hozzuk a

DONGÓ ELŐFIZETŐINEK,

hogy akinek ügyes ha jós 
dolga van

MAGYARORSZÁGON,
de különösen Budapesten, 
annak dolgát el öltöztetjük a 
Dongó

BUDAPESTI
MUNKATÁRSÁVAL

aki meghízható, derék magyar 
ember.

Aki bármit meg akar tudni, 
aki ügyesbajos dolgát el akarja 
intézteim, aki valamit rendelni 
akar Magyarországból, az Ír­
jon hozzánk bizalommal és 
ügyét pontosan, lelkiismerete­
sen elintéztetjük.

Tessék erre a címre írni:

Dongó
1060—25th STREET, 

DETROIT, MICH.

MM!
__ J

\
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és Zöldfülű Marci

ARCINK. mán a Sándor nap­
ja is itt van oszt még most is 

összeverődik a zember bokája, 
akárcsak a zakasztott emberé. Hát 
mondok pedig gyühetne mán a 
tavasz, mer legalább egy kis sós­
kát szedhetne a zember a réten. 
Ebbe a kutya szűk világba mahó­
nap mán a zökör se fog megélni 
a zembertül, merhogy eleszi elüle 
a füvet. De hát nem is csuda, mer­
hogy a hús úgyis szégyellt magát, 
ha vizet iszik rá a zember, hát 
mondok lyobb is füvet enni, mer 
arra a viz is elég, ahogy a zökrön 
láccik.

El kellett vóna menni Sándor 
napokat köszönteni, de mondok 
mán igen elkopott a magyar vir­
tus, hát nem igen érdemes kö- 
szöngetni se. Má még a március 
15-idet se igen tartogatik a ma­
gyarok, mer most mán nem sza­
bad szidni a Habsburgokat. Az­
előtt szitták őket, most meg visz- 
szavinnék oszt még a hazával se 
törődnek annyit, mind velők. Hát 
ijjen a magyar, mindég az kéne 
neki, ami nincs.

Aszondik, hogy a bort meg a 
sert megint visszaadik a szalonok­
ba. Hát mondok emmán beszéd, 
mer attúl félek, hogy béka nyő a 
hasunkba. Hej, ha még eccer iga­
zán oda lehetne támaszkonni a 
báréhoz oszt odaszólni a bárten­
dernek, hogy mondok két szkú­
nert testvér, hát avvóna még csak 
a zigazi. Mán asse tudom, hogy 
mire való a könyököm, merhogy

ojjan régen nem támaszkottam ki 
magam a bárén. Azér a kis édes 
littylöttyér még a könyökömet se 
tenném a báréra.

No, de máj csak lesz mán vala­
hogy oszt ha másként nem, hát 
felcsapok a stappoló junyiba pre- 
zedentnek, mer ott legalább nem 
csavarik ki a zember nyakát, akár 
csak a csirkének vagy a Verhova­
jistáknál a prezedenteknek. Hát 4 
mondok ugyan csavargattyuk a 
zegymás nyakát, pedig mán úgyis 
egész ki van csavarva az magya­
rok nyaka. No, de ha mán fel­
akasztották a prezedentet, hát ak­
kor legalább lennének meg békes­
ségbe, mer utóvégre is allesz be- 
lüle, hogy kicsavarodik a zegész 
biznisz nyaka. Vagy tán vannak 
ojjanok, akik épen észtét akarik? 
No. hát legalább azok gyüjjenek 
észhe, akiknek még van eszök, 
mer utóvégre is nem minden a 
Csáki szalmája.

A teherhordók
TL HELMES tevét a “sivatag ha­
jójának"" nevezik, miután a ten­

gernyi Szahara sivatagon a teve tel­
jesiti a tengereket járó hajók szere­
pét. A teve a sivatag hajója, ő nélkü­
le járhatatlan lenne a Szahara vidé­
ke. A hegyes vidékeken a lenézett, a 
lekicsinyelt szamár végzi a teve sze­
repét. A türelmes, a megbízható, a 
kevéssel beérő' és az okos szamár a 
hegyvidékek teherhordója. A zsúfolt 
népességű Kínában a türelmes, a ke­
véssel megelégedő' ős emberszámba 
is alig vett " kuli"’ teljesiti a teve és 
a szamár dolgát. Kínában a “kuli”- 
nak ismert emberi lény a teherhordó 
állat.

Az amerikai magyarságnak is meg 
vannak a maga teherhordói, akik sok­
szor elvégzik a teve, a szamár és a 
kuli szerepét. Kevéssel beérő, sokat 
kibíró emberek, akik magukra vállal­
ják a mások terhét es a közönvösség 
sir atagán, az önzés hegycsúcsain ke­
resztül nagy önmegtagadással viszik 
a terhet és a nehéz munkájukért még 
csak azt se várják, hogy az ‘elisme­
rés szénáját rakja eléjük a mélyen- 
tisztelt "közvélemény", amely egyéb­
ként annyira éles látású, hogy a köz­
mondás szerint "nem látja a fától az 
erdőt”.

Közel negyedszázados bolyongása­
im közepette gyakorta összetalálkoz­

tam ilyen teherhordókkal, akik min­
den zúgolódás nélkül cipelik a rájuk 
rakott terheket. Templomokra és is­
kolákra, hazafias célokra és szegé­
nyen elhaltak temetési költségeire ők 
kollektálnak, egyleti és társadalmi 
mozgalmakban rájuk sózzák a mun­
ka nehezebb és dicstelenebb részét. 
A teherhordásért semminemű díjazás 
vagy elismerés nem jár ki nekik, el­
lenben mindenféle célra nekik kell 
elsősorban adakozniok, s ha bármi ok 
miatt sikertelen valami, akkor a má­
sok hibája miatt is ők a felelősek és 
kegyetlenül oldalba rúgják őket, akár 
csak a terhe alatt görnyedő szamarat.

Az amerikai magyarság türelmes 
teherhordóiról vajmi kevés említés 
történik a nyilvánosság előtt. Névte­
len hősök csaknem egytől-egvig, akik 
nem a külső parádé kedvéért, nem az 
olcsó vállveregetés fejében tesznek 
valamit, hanem azért, mert a lelkiis­
meretük diktálja, hogy ezt vagy 
amazt meg kell tenniük.

Vas Gereben nyomán “A nemzet 
napszámosaidnak nevezhettem volna 
ezeket a derék magyarokat, de azért 
használtam "teherhordó" elnevezést, 
mert attól tartottam, hogy szarka 
módjára ugráló “parádés magyarja­
ink” egy része esetleg port indít el­
lenem; mert hiszen a “nemzet nap­
számosa" megszólítás az ő jogos tu­
lajdonuk. Ehhez való jussukat bizo­
nyítani is tudják, mert hiszen elő- 
kotorasszák a ládafiából azokat a di­
cséreteket, miket a nyomtatott betű 
hatalma biztosított nekik éveken ke­
resztül.

Az amerikai magyarság ‘teherhor­
dói nem bizonyítanak semmit, nem 
mutogathatják az elismerő Írásokat, 
tik csak viszik a terhet becsületből 
és becsülettel. És ha az amerikai ma­
gi arság valamikor elérhet valamit, 
akkor azt nem a “parádés magya­
rokénak köszönheti, hanem a türel­
mes “teherhordóknak”, akiknek leg­
többször nevük sincs, de van __ szi-
v ük.

Az amerikai magyarság “névtelen 
munkásai "-nak, becsületes "teherhor­
dóinak küldöm barátságos kézszori- 
tásomat. Kemény György

MAGYAROM!
Gyümölcsoltókor veszettség ellen 

oltsanak be, ha ellopod a más Dongó­
ját!

" " ~----------------"V
Clevelandban az öreg Laczkót 
Jól ismeri minden magyar;
Keresse föl “dráj szalonját*
Ki “szaraz” sört inni akar.
Kufferját is el muff ölj a 
Laczkó truck ja nagyon hamar.

LACZKó JÓZSEF, BIO? Rawlings. 

Cleveland. 0. Tel. Princeton 2366-R 
V---------------------------- ----------- ---------------------/

*
r



6. szám 1)0 NGO 5. oldal

vr

Én és a Bank
En (alázatosan): Jó napot kívá­

nok . . .
A Hank: Tessék hevet foglalni. Mi­

vel szolgálhatok ?
Én (vigyázva leülök, hogy lyukas 

könyököm befelé legyen fordítva. A 
kérdés egy kicsit zavarba hozott, 
mert hát, édes Istenem, ha az ember 
cipőüzletbe megy be, hát valószinü, 
hogy nem kendermagot akar vásárol­
ni. Micsoda kérdés, hogy mivel szol­
gálhat?)- Kérem szépen... én ol­
vastam a Pallas-Lexikonban B betű 
alatt a következőt: Bank olyan inté­
zet, mely pénzkölcsönzéssel foglalko­
zik... Eljöttem, hogy pénzt kérjek 
kölcsön... ütvén koronára volna 
szükségem. . .

A Bank: (ijedten kap egy az Író­
asztalon heverő, nehezéknek szolgáló 
négyemeletes házhoz): Hogy... hogy 
tetszik mondani? Öt... öt...

Én (zavartan): Ven... ven...
A Bank: Hogy mondta ön az imént 

• . - Valami idegen szót ejtett ki. .. 
Ko. . . ko. . .

Én (zavartan): Róna. . . Róna. . .
A Bank: (merengve): Borona ?
Én: Nem. Korona.
A Bank: (merengve): Korona. . . 

borona... Milyen szépek ezek az 
orosz szavak. . . milyen idegenszerü 
zamatok van... És milyen szép rim 
. . . korona. . . borona. .. Szereti ön 
a költeményeket?

Én: Tudniillik... a kölcsön ügyé­
ben . ..

A Bank: (idegesen babrál az óra­
láncán lógó ötvenezer négyzeméteres 
háztelekkel): Hát mondja, csak, hogy 
képzeli maga ezt ?

Én: Én ezt egészen furcsán képze­
lem. Egészen sajátságosán, mondhat­
nám fantasztikusan. Én ezt úgy kép­
zelem, hogy ön ad nekem ötven koro­
nát kölcsön és én azt önnek vissza­
adom, majd ha lesz pénzem.

A Bank: Csodálatos. És hogy ju­
tott eszébe, hogy éppen hozzám jöj­
jön?

Én: Ezen magam is csodálkozom. 
Eleinte persze a temetkezési egylet­

hez akartam fordulni, vagy esetleg 
az állatvédő egyesülethez. Nem is 
tudom, hogy támadhatott ez a barokk 
ötletem, hogy a bankhoz megyek köl­
csönt kérni.

A Bank: Na jó, ne töltsük az időt 
viccelődéssel. Ön azt mondja, adjak 
ötven koronát és ön majd visszafizeti. 
Hát milyen garanciát tud ön nyújta­
ni nekem ?

Én: A biztosíték lelkemben lakik, 
mondja Madách. Három nagy drámát 

, Írtam, amit a színházak el is fogad­
tak.

A Bank: (sir).
Én (ijedten): Mi az?
A Bank (egy angol értékpapírral 

törli könyeit): Azokra a szerencsét­
len árvákra gondolok, akiknek apjuk- 
anyjuk tüzhalált hal, ha esetleg le­
ég az a három színház, mielőtt az ön 
darabjait előadták.

En: No, az mégse valószinü... 
hogy mind a három...

A Bank: Milyen garanciát tud ön 
nyújtani nekem, hogy nem ? A szín­
házak leégnek, és akkor ki fizeti meg 
nekem az ötven koronámat ? Még ha 
iratokat tudna mutatni nekem, me­
lyek bizonyítják, hogy ön mind a há­
rom színházat biztosított, mondjuk, 
kétszázezer koronára. . . akkor lehet­
ne valamit csinálni... akkor beter­
jeszteném kérését a közgyűlésnek, a 
mi három-négy hónap múlva feltétle­
nül összeül... De mondhatom, na­
gyon nehéz lenne a dolog még akkor 
is. .. Nagyon, nagyon rossz évünk 
volt, édes uram, tavaly. .. (Elcsukló 
hangon.) Tudja ön, mennyire apadt 
a nyereségünk ?. .. Ön nem találja ki 
soha... (Remegő hangon.) Nyolcvan, 
azaz hetvenöt millió koronára... 
mondd, hetven millió...

Én (mondom): Hetven millió. .. 
borzasztó...

A Bank (férfiasán): Ne vigasztal­
jon. uram, erős vagyok és férfiasán 
viselem a nehéz megpróbáltatást. De 
ha azt kell hallanom, hogy ahelyett, 
hogy néma részvéttel pillantanak 
rám: három rongyos színházra ötven 
koronát kérnek tőlem... akkor ki 
kell hogy törjön belőlem, kitörne a 
szegény, elnyomott féregből is a mél­
tatlankodás fájdalmas segélykiáltá­
sa. . .

Én (ijedten hazudok): De hiszen 
van három házam is... tehermen­
tes...

A Bank (zokogva legyint).
Én: Meg birtokom... Erdélyben...
A Bank: (zokogva): Harminc mil­

lió... harminc millióval kevesebb, 
mint két évvel ezelőtt. . . És minek 
köszönhetem ? Ezeknek a kölcsönök­
nek... annak a nyavalyás Eiben-

sehütznek, aki szintén megugrott a 
húsz koronával. . . Ön boldog ember 
. . . önnek háza van, ahol fáradt fe­
jét lehajthatja... de ki segít raj­
tam ?

Én (ijedten): Kérem... kérem... 
az istenért... igazán boldog volnék, 
ha valahogy segíteni tudnék... hi­
szen nem olyan nagy dolog... majd 
ön megadja nekem... e percben csak 
öt korona van ugyan nálam... de 
ha parancsolja. . .

A Bank: Mindent megteszek, dol­
gozni fogok, hogy előteremtsem... 
Legföljebb részletekben fizetem majd 
vissza önnek. (Átveszi az öt koronát 
és egy hanyag mozdulattal a bőre 
alá dugja.)

Karinthy Frigyes 

FÖLDIKÉM!
A Dongó is besztrájkol a bányá­

szokkal, ha nem küldöd be a betege­
ket!

ÉRTESÍTÉS

Milwaukee-ban és környékén Fodor 
R. D. ur vállalta a Dongó betegláto­
gatását. Ajánljuk őt az ottani ma­
gyarok jóindulatába.

ÉRTESÍTÉS
Dl SÍK ISTVÁN ur fel van hatal­

mazva Nanty ülő (I’a.) és környékén 
a Dongó beteglátogatására.

GEGUS TESTVÉREK
EGYEDÜLI MAGYAR VAS. ÉS 

FESTÉK KERESKEDÉSE.

A disznóölések idejét éljük, 
ne feledje el, hogy náluk kap­
ható a legjobb minőségű valódi 
HURKATÖLTŐ .. ßr
ÁRA MOST CSAK «P^.OD 
8130 W. JEFFERSON AVE.

DETROIT, MICH.

MAGYAR

TEMETKEZÉSI
VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
Temetéseket elvállal a legfényesebbtől 
a legegyszerűbbig a legjutányosabb&n

BICZÓ ÉS TÁRSA
2243 WEST JEFFERSON AVE

DETROIT, MICH.
------ Telefon: Cedar 175 ------
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MUFFOL MISKA
FŐBURDOS SZAVALATAI

TAVASZNAK is itt kéne mán 
lenni, de ojjan hideg van, hogy 

az embernek összeverődik a zopceca. 
Pedig a zegyik miszisznek megígér­
tem, hogy kimegyek vele ibojázni, hát 
kimelegedhetne mán, mer ebbe a nya- 
vojás világba Ivó véna egy kis ibo- 
jázás.

A zavellai budik meg igen besze­
degettek a ködmönlébül oszt hogy 
másnap nem mentek dógozni, hát a- 
szonta nekik a miszter, hogy segics- 
csenek disznót ölni. A főburdos igen 
dicsekedett, hogy ő még a vaddisznót 
is leszúrná, de mikor arra gyiitt a 
sor, hát hétszer szúrta meg a zár- 
tányt, de eccer se órajtosan. Mikor 
oszt végi vót a zártánynak, hát tér- 
gyepelve perzselte a bodi, aki nem 
szereti, ha emlegetik neki a dógot, 
de a miszisz avval vigasztalj, hogy 
azér nem tutta megszűrni a disznót, 
merhogy ártány vót.

A mikedui miszter meg igen besze­
dett a ködmönlébül oszt ezér a mi­
szisz kitaszintotta a házbul, az ajtót 
meg becsukta. A miszter kint busult 
egy darabig, de eccer csak észrevett 
egy brészt, akivel jukat fúrnak a 
majnába a fájerhez. Hát megörül a 
miszter, hogy mán hej be van. Kapta 
a brészt oszt elkeszte fúrni a zajtót. 
hogy máj fájerez, de a nagy fúrásra 
kinyitotta a zajtót a miszisz, oszt a 
miszter beesett a brésszel együtt. A 
miszisz kapta a seprőt oszt ugyan 
végigkente a furkáló misztert, aki két 
hétig nem furkált, mer kék vót a sze­
me, hát a majnába se ment.

F.kcpedit környékin meg hogy hi­
deg éccaka vót, hát a macska felment 
a zágyra oszt lefeküdt a miszter meg 
a miszisz közé. Eccer a miszter igen

megtalálta fogni a macskát, oszt az 
meg odakapott a képihez a körmével. 
Aszongya a miszter, hogy hát asz- 
szony ne kapard ki a szemem. Sze­
rencsére leugrott a macska a zágyrul, 
mer máskép rosszul lyárt vóna ő is, 
de tán a miszter is.

No, de nem szavazok mán többet, 
mer ebbe a kódus világba mán a szót 
se adik ingyen. De azér ha valamej- 
jik miszisz diskurálni akar, hát redibe 
vagyok.

Miegymás Chrome-ról

CHROME-N a borbélysegéd össze­
veszett a gazdájával s mivelhogy 

mindkettő magyar, hát alaposan meg 
mosták egymást. Végre is a segéd el­
határozta, hogy majd elbánik ő a gaz­
dával, nyit egy olyan borbélymühelyt, 
aminőt még senki se látott Chromen. 
Mivel azonban pénz kellett az üzlet­
hez, a hódinak pedig nem volt pénze, 
igy tehát elhatározta, hogy hadiköl- 
csönt kér a ehromei bizniszes bodik- 
túl és pedig úgy, hogy hat év alatt 
hatos kamattal fizeti vissza a köl­
csönt.

A bizniszes bodik kapva kaptak 
ezen a fényes ajánlaton. A borbély' 
ur megjelent a bizniszes urak havi 
gyűlésén és kivágott egy nagy be­
szédet, hogy aszongya: Uraim, én 
egy finom borbély üzletet akarok 
nyitni, még pedig török gőzfürdővel 
és akik egy évre előre lefizetik a ko- 
pasztás árát, azoknak garanciát adok, 
hogy úgy el lesznek látva, akárcsak 
egy török szultán.

Az egyik üzletes bodi pártolni kezd­
te a dolgot és igy adta a szót: Kos­
suthnak ideszakadt vérei, magyarok! 
Kutya kötelességünk, hogy támogas­
suk ezt az urat nemes vállalkozásá­
ban, merthogy nagyon jó borbély. Az 
én koponyámat ő gereblyélte két 
évig és még mindig megvan mind a 
két fülem. Én tehát ötven dollárt te­
szek le a haza oltárára és kérem a 
magyar testvéreket, hogy kövessék a 
példámat.

A megható beszéd után ki negy­
ven, ki ötven beteget szurkolt le a 
borbély bodi kezébe. Körülbelül 300 
dollár jött össze hamarosan, amiért 
a borbély őszinte köszönetét mondott 
és a pénzt zsebre vágva, szépen jó­
éjszakát mondott. Útközben beállí­
tott egy suszter műhelybe, ahol a 
mester éppen a potya Dongót olvas­
ta. A borbély elmondta neki a fényes 
sikert és arra kérte a susztert, hogy 
ő is járuljon hozzá a gyűjtött ösz- 
szeghez egypár tízessel. A suszter

kijelentette, hogy ő még a Dongót is 
potyán olvassa hat év óta, igy tehát 
senki fiának nem ad könnyen tízese­
ket.

Végre is a borbély megmagyarázta 
neki, hogy már csak éppen egy tizes 
kell neki, hogy a kopasztó székek 
árát kifizethesse, erre azután meg­
lágyult a suszter szive és leszurkolta 
a tízest, de kontraktust csinált előbb, 
hogy a székeket ő fogja megtalpalni, 
mivel ez igy szokás az uj székeknél. 
A borbély szentül fogadta, hogy meg 
lesz, azután elment, megváltotta a 
jegyet és úgy otthagyta a hadiköl­
csönös bodikat, akárcsak Pál az olá­
hokat.

Nagyon dühösek most a bizniszes 
bodik és azt mondják, hogy ha elő­
kerül a borbély bodi, hát ők még 
egyszer elvágják a köldökét. Kivált­
kép is dühös lett a suszter, mikor 
meghallotta az esetet. Éppen a talpat 
vágta és meg akarta törülni a baj­
szát, de a kés beleakadt a gyertya­
tartójába és abból kanyaritott le egy 
darabot. Erre még mérgesebb lett és 
azt mondja, hogy ‘‘no, ha megkerül 
a borbély, hát én rögtön megrendelem 
a Dongót 3 évre, ha visszakapom a 
tiz dollárt.”

A volt borbélygazda a hírre plaká­
tot tett ki az üzlete ablakába azzal 
a felirattal, hogy “aki ezt az esetet 
beküldi a Dongónak, egy hónapig in­
gyen kaparom a képes felét.”

PASSAIC-on és környékén TÓTH 
1 ál ur, mármint az "öreg szenvedő” a 
Dongó hátramozditója. Szúrja le nála 
minden jó magyar a betegeket.

KÉRDEZZE MEG 

a kereskedőjétől,

hogy

TART-E

STOVKA-FÉLE
MAGVAR
GIIIÍÁST?
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HÍREK “PENCELVÁNIÁBÓL

ABETHLEHEMI stappoló-union e- 
gyik három éves tagja is nehezen 

várta a miszisz szivargyári ‘pedá- 
ját”. Végre elérkezett a várva-várt 
"pedanap”, amikor a miszisz átadta 
a “pedál” a hódinak azzal a kérelem­
mel, hogy fizesse meg a “házrendet”, 
mivel hónap elseje van. El is ment a 
hódi, de mivel az útban szalon is volt, 
fogta magát és bement egy ködmön- 
lére. Egyik poharat a másik követte, 
amire a “bodi" jól elázott. Egyszer 
eszébe jutott, hogy azon estén a Hun- 
gary-Hallban álarcosbál van. Ott is 
hagyta rögvest a csapszéket és ment 
a stúrosához álarcot venni, de mivel 
a stóros meggyőzte, hogy neki már 
nincsen szüksége álarcra, mert anél­
kül is jól mutat, igy a szónak enged­
ve elment a bálba. De persze ott is 
csak a bár mellé. A bál véget érvén, 
egy kisebb társaság verődött össze 
az egyik mellékszobában némi eszme­
cserére. Az álarcos bodi is megjelent 
ott azzal a kijelentéssel, hogy őt még 
senkisem pofozta ki. A társaság tag­
jai persze jóhangulatban fogadták a 
bod it és nevettek a beszédén, mire a 
bodi egy ködmönleves üveget húzott 
ki a zsebéből és azzal mutatta meg 
az asztalon levő üvegeknek, hogy ő 
csakugyan tud pofozkodni. De erre a 
társaság is felugrott, a bodi pedig 
könyörgésre fogta a dolgot és elve­
zették haza. A miszisz másnap lett 
csak haragos, amikor a háziúr beál­
lítva előadta, hogy a “házrend” kol- 
lektálása ügyében jött. De nem is ta­
nácsos a bodi előtt a “házrendről” 
beszélni azóta.

Avellán disznóölés volt, a hentesek 
megitták az áldomást, megköszörül­
ték a késeket és azután a főhentes 
lefogatta a boldogtalan ártányt a hen­
tesekkel. De mikor tettre került a do­
log, a főhentes elfeledte, hogy hová 
is kell döfnie. Valósággal rostává 
szurkálta az áldozatot, de mégse ta­
lálta el az igazi kegyelemdöfést. Vég­

re is a miszisz letette a vérfogó 
edényt, kikapta a kést a főhentes ke­
zéből és úgy odabökött az ártánynak, 
hogy az menten beadta a kulcsot.

Expediten is disznóölés volt, de 
mivel kevesen voltak a budik, hát az 
öreg fejszével akarták elintézni a 
disznó sorsát. Az egyik bodi neki is 
lendült és olyat ütött a disznó mellé, 
hogy a fejsze majd elrepüli a nyelé­
ről. A disznó se vette tréfára a dol­
got és igazán elrepült. Az egyik bodi 
erre elkezdett utána puffogtatni a 
revolverből, de nem használt. Meg­
szólítottak erre egy ánglius budit, a 
ki flóbert-puskából pötyögtetett rá, 
de hasztalanul. Erre azután az ángli­
us hazaszaladt az öreg mordályért, 
rá is durrantott, de a disznó még- 
csak nem is tüsszentett utána. Dühös 
lett az ánglius bodi és otthagyta a 
magyarokat, akik hosszas hajsza után 
végül is csak leteperték a disznót és 
megadták neki a kegyelemdöfést.

A johnstowni budik elhatározták, 
hogy megnézik a Fedák Sári trikóját 
Pittsburghban. Fel is pakolódtak két 
automobilra, meg is voltak elégedve 
a trikóval, de útközben egy kis baj 
esett a hazatérésnél, mert a második 
kocsi gumiját megütötte a lapos guta 
és igy rendbe kellett hozni. Megáll­
tak tehát, de az első kocsin levők nem 
vették észre a dolgot és szépen el- 
zónáztak. Valami 15 mértföldnyi ut 
után észrevették a dolgot és vissza­
tértek a másik kocsi keresésére. Nagy­
ban ment az operálás, de kifogyott 
a csirizes fiaskó meg a sótartó tar­
talma és igy a másik kocsiról akarták 
fölhasználni az extra gumit, csak­
hogy az nem passzolt. így azután 
ottmaradtak szépen és az utón töl­
tötték az éjszakát. Másnap begyalo­
goltak a tizenöt mértföldnvire fekvő 
városkába gumiért. Másnap délben 
haza is érkeztek szerencsésen, de az­

óta nem tanácsos előttük emlegetni 
a Fedák Sári trikóját.

Expediten most már nagyon köny- 
nyü a polgárosodás, mivel a Shoe­
maker Boádon osztogatják a polgár­
levelet még pedig a seprű nyelével. 
Aki tehát polgárosodni akar könnyű 
szerrel, csak forduljon oda teljes bi­
zalommal.

Jóra való magyarok.
Utóbbi időben a következő jóravaló 

magyarok szereztek előfizetőket a 
Dongónak:

Bazsó András Cleveland, Balogh 
Mihály Avella, Bartek János Pitts­
burgh, Bartos J. János Dayton, Bru- 
ger Géza Freeland, Gazdagh Béla 
Expedit, Dusik István Nanty Glo, 
Varga Lajos Chicago, ifj. Vash And­
rás Racine, Szécskay György Pitts­
burgh, Papp Ferenc Trenton, Orvecz 
Imre Perth Amboy, Tóth Károly 
Bethlehem, Kovách József Cleveland, 
Fodor K. József Aurora, Kábái Já­
nos Devon, Kovács Péter Cleveland, 
Murin János Dayton, Varga M. J. 
South Bend, Laky Béla Pittsburgh, 
Novák Ferenc Detroit, Keczán Sán- 
dorné Columbus, Mihók Sándor 
Youngstown, Jakab István Chrome, 
Naményi B. L. Buffalo, Aschenbren- 
ner J. László New Haven, Andaházv 
A. Sándor Chicago, I.ipusz János 
Pricedale, Kertay János Bradley, No­
vák Elemér Alliance, Takács András 
Leechburg, Völgyi Gyula New York.

Fogadják mindnyájan a Dongó szi­
ves köszönetét.

HONFITÁRS!
A börtönfelügyelő nyÍrasson le té­

ged, ha potyán olvasod a Dongót!

A. J. FECKO
9516—18 Yeakel Ave. Cleveland, O.

Elsőrendű péküzlet. Tejcsarnok. Finom 
szivarok és cukorkák kaphatók. Előzékeny 
kiszolgálás és magyaros barátság van 
Fecko üzletében.

I---

TANÁCSOT I 
ORVOSSÁGOT

a legjobbat

Dr. VARGA JÁNOS
óhazai gyógyszerész adja

1299—2nd Ave. (68-ik St.) 
NEW YOKE.

*=l~ ,.i>
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VIGYÁZÓ JÁNOS
MEGFIGYELÉSEI

J^LÉRKEZETT március 15-ike.
a magyar hajnalderengés év­

fordulójának emléknapja, amely 
évtizedeken keresztül sok dörge­
delmes szónoklatot és még több 
úgynevezett szent fogadalmat hal­
lott azok ajkáról, akik szerint 
"áldjon, vagy verjen sors keze: 
itt élned és meghalnod kell". De 
ez már régen volt, azóta alaposan 
megváltozott a csillagok járása 
felettünk. A kuruc fejedelem 
hamvait őrzó' Kassa, a vértanuk 
sírjait vigyázó Arad idegen kézre 
kerültek. Kossuth Lajos ott nyug­
szik ugyan az ország szivében, 
de igazán nyugszik, mert nem 
nagyon háborgatják. Nagyon ki­
ment divatból az öreg úr, amióta 
“hazátlanok" lettek a derék 
Habsburgok és a honfikeblek 
gyönyörűségesen dobognak éret­

tük. Ameddig az úristen kegyel­
méből ők boldogították a ma­
gvart, addig nagy volt a dörgés 
a cudar osztrák meg az átkos 
Habsburgok ellen, de amióta ide­
gen kézre jutottak a kurucokat és 
honvédeket őrző helyek, azóta 
nincs értelme a kuruekodásnak. 
mert a nagyhangú hazafiak el­
hallgattatását nem lehet értékesí­
teni a "dicsőségesen uralkodók 
előtt. Azért nagyon kellenek a 
Habsburgok a kitűnő hazai iák 
egy részének, mert akor újból ér­
demes lesz a kuruekodás és a 
negyvennyolcaskodás, akkor ta­
lán az "öreg úrról" is történik 
néha említés megfelelő helyen. 
Így azonban csak az egyszerű, 
hétköznapi magyar emberek lel­
kében él még igazán március 
15 és Kossuth Lajos.

De nemcsak a magyarországi 
magyar viszonyok változtak meg 
alaposan, hanem az amerikai ma­
gyar viszonyok is még pedig 
ezek sem előnyösen. Az amerikai 
magyarságot ugyan mindenkor 
apróbb, vagy nagyobb egyéni ér­
dekek szerint szaggatták pártokra, 
ugratták bele ebbe, vagy abba, 
de azért ritkán támadták meg 
alapjában a testversegilést gya­
korló magyar egyesületeket. Most 
azonban ez is megtörténik még 
pedig célzatosan és annyira sze­
mérmetlenül, hogy itt már igazán 
meg kell szólalnia az amerikai 
magyarság józanabb részének, 
mert mindennek van határa.

A számbelileg leghatalma­
sabbá fejlődött V erhovay Se­
gélyegyletije beledobták a bom­
bát olyanok, akik nem látják 
szívesen a magyarságnak egy 
táborba való tömörülését, mert 
akkor megszűnik a zavarosban 
való halászás. Apróbb és nagyobb 
egyéni érdekeknek mindig az 
volt a kedvezőbb, ha megoszla­

nak. sőt szembekerülnek az erők, 
mert a régi mondás igazsága sze­
rint "két civódo lél között a har­
madik örül ", sőt az örüléssel vele 
jár az aratás is, ami nélkül üres 
lenne az öröm. És ezért megkez­
dődtek az egyesületnél az elnöki 
lefejezések. Végig kellett néznünk 
a modern Salome-táncot, ame- 
Ivért háromszor volt eddig János- 
fővétele. A legutóbbi nyaktilózás 
alkalmával elkövettek mindent, 
hogy megnyugtassák a sok lármá­
zás következtében felizgatott 
kedélyeket. Felmondtak a Met ro­
pni hunnak, leszállították a tiszt­
viselők fizetését, uj szerkesztőt 
keresnek, s mindezek tetejébe 
beledobták Mátlié Jónást a ten­
gerbe, hogy elnyelje a köz meg­
botránkozás cethala. Hát mit 
akarnak még azok, akik fenekes­
tül felforgatták a békét?!

A \ erhovay Segélyegylet sok 
ezer magyar pénzén és lelkesedé­
sén épült meg és sok ezer olyan 
tagja van, aki máshová már nem 
fordulhat biztosításért. Úgy ezek­
nek. mint az amerikai magyar­
ságnak elsőrangú érdeke, hogy a 
szükségtelen és ártalmas heccek 
megszűnjenek s kezdetét vegye a 
komoly munka. Ha az amerikai 
magyar sajtó teljes egészében 
állást foglal ilyen irányban, 
akkor hamarosan rendes kerék­
vágásba zökken minden és az 
amerikai magyarságot nem fog­
ják boszorkány-álmok zavarni a 
\ erhovay Egy esület miatt. Vagy 
talán az amerikai magyar sajtó 
nem tartaná szükségesnek a békés 
munkálkodást?!

SZIVES TUDOMÁSUL
A LM ÁSS Y JÁNOS ur meg van 

hatalmazva NILES (0.) és környékén 
a Dongó betegeinek fölvételére

W.H. SCHWARTZ™?";... . tes közjegyző
Ohio államban. 512 Society for Savings 
épületében, Cleveland, O.

TeWon: Cnhahoga central 3350—R. Bell Main 5720.
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“SAMU” NYÖG
Kedves Nénik és Bácsik! I isztelte- 

tem a néniket és bácsikat, s csak azt 
akartam mondani, hogy most az ágy­
ban nyögök és egy üvegcsövet dug- 
dosnak a nyelvem alá addig, amig el 
nem harapom. Egy kicsit nagyon is 
melegem van. merthogy megfáztam. 
Hát úgy volt, hogy nagyon szépen 
sütött a napocska és nekem nagy ked­
vem jött a sütkérezésre. Éppen dél­
után volt, amikor felébredtem az al­
vásból, gondoltam, hogy kilépek egy 
kicsit a porosunk tetejére az ablakon 
át. Ki is léptem úgy fél civilben, 
mert nem vett észre senki. A pores 
tetején azután ugyancsak ki parádéz­
tam magam addig, amig észre nem 
vettek és be nem vittek karhatalom­
mal. Ez a kis séta most az ágyba 
kergetett és olyan keserű cukrokat 
kapok, hogy még a szemem is szik­
rázik. De hogy igen eluntam magam 
az ágyban, hát előkeritettem a Gyur­
ka bátyám drótját, amivel holmi drót 
nélküli masinákat csinál és úgy be­
drótoztam a kis ágyam tetejét, hogy 
valósággal olyan voltam, mint a ka­
nári madár a kalitkában. De legalább 
egy darabig nem tudták a nyelvem 
alá tenni a csövet. Mikor elővettek, 
hogy miért drótoztam, hát csak azt 
mondhattam, ami igaz, hogy drót 
nélküli telegráfot akartam csinálni.

Most jut eszembe, hogy itt a ne­
vem napja, mert én igazában Sándor

volnék. A ‘Samu” nevet csak úgy 
akasztották a nyakamba, mint a bá­
rányéba a csengőt. De most már 
büszke vagyok a Samu névre, mert 
mióta nagybácsi lettem, hát igazi 
Uncle Sam vagyok kicsiben. A nénik­
nek és bácsiknak köszönöm a gombra 
és horogra valót. Majd ha halat fo­
gok, küldök belőle a néniknek és bá­
csiknak.

Reggeli kaland.

MA REGGEL a Muzeum-körut és 
Rákóczi-ut sarkán a villamosra 

vártamban leejtettem tiz koronát. 
Nyúlok utána, amikor egy szegény- 
asszonynak odavillan a szeme és azt 
mondja:

— Kérem, az a tiz korona az enyém. 
— Ön ejtette el? — kérdem cso­

dálkozva.
— Igen, — mondja határozottan. 
Tetszett nekem ez a merészség és 

mivel roppant gyöngéd ember va­
gyok, udvariasan átnyújtottam neki 
a saját, külön tiz koronámat. A sze­
gény asszony gondosan összehajto­
gatta és erszényébe tette.

Egy ötlet villant ekkor az eszembe. 
I’róbára teszem embertársaimat — 
gondoltam. Odábbálltam egy jól öl­
tözött, negyven éves úriember mögé 
és szándékosan elejtettem nem tiz, 
hanem húsz koronát. Mondom:

— Bocsánat, nem uraságod ejtette 
el ezt a huszkoronást?

— De igen, — hangzott a válasz 
szívélyes hangon. — Az imént ejtet­
tem el, ahogy a zsebkendőmet elővet­
tem.

Komoly képpel, de nagy belső ka­
cagással átadtam a húsz koronát. 
Most már némi kétségeim támadtak 
embertársaim erkölcsi felfogására 
nézve. De mint óvatos emberhez il­
lik, azt gondoltam, hogy egy ember 
viselkedéséből nem szabad általános 
következtetést levonni. Megpróbálom 
még egyszer.

Odébb mentem öt lépéssel és egy 
szkeptikus arcú, prémkabátos, magas 
börzeembernek látszó ur mögött meg­
szólaltam :

— Engedőimet, nem ön ejtette le 
ezt a huszkoronást? — kérdeztem és 
markomban tartottam a pénzt.

A szkeptikus nyugodtan megfor­
dult. Oly hidegen nézett rám, mint a 
lomnici csúcs a késmárki vásárra és 
azt mondta:

— Nem fontos ugyan, de én ejtet­
tem el. Köszönöm

Azzal zsebretette a pénzemet. 
Pénznemet.

Egyre jobban el voltam képedve. 
De még mindig nem mertem a szó.

ciológus gondolkozásához mért követ­
keztetéseket levonni tapasztalataim­
ból. Ez még csak 3 ember, — véltem. 
Három ember az emberiség végtelen­
ségéhez képest semmi. A kísérletet 
folytatni kell. Kissé már drágáltam 
a mókát, mivel magam is csak fizeté­
semből élő, szegény ember vagyok. 
De az ember elvekért minden áldozat­
ra képes — gondoltam. Közben a 
megálló közönsége változott. Jött egy 
villamos, tiz ember leszállt, tizenöt 
felszállt. Egy sapkás diák mögé som­
polyogtam s igen közönyös hangon, 
a pénzt le se ejtve, csak a kezemben 
tartva, kérdeztem:

— Kérem, nem ön ejtette le ezt a 
huszkoronást?

A diák rámnézett, azután kissé ke­
serűen, de nevetve mondta:

— Volt is nekem húsz koronám! Tiz 
korona az egész vagvonom.

Szerfölött örültem ennek a válasz­
nak, mert azt láttam ebből, hogy bár 
országunkban a nyomorúság és a gaz­
dagság tömérdek ember erkölcsét 
megrendítette, de a fiatalság becsü­
letes, őszinte és igaz. Ez pedig azért 
igen fontos és örvendetes mert ezt az 
országot nem a jómódúak, az önérze­
tesek, a prémkabátosok, hanem a fia­
talok fogják felépíteni. Ez a sipkás 
diák teljes nyugalommal mondhatta 
volna azt is, hogy a pénz az övé. Nem 
mondta, mert szegény, de büszke, 
erős és magyar. Öröm töltötte el szi­
vemet s egész napomat fényesnek lát­
va, gondolatban a magyar ifjúságot 
becézgetve, vidáman fütyörészve men­
tem a dolgom után. POR

ÉRTESÍTÉS
BETHLEHEM (Pa.) és környékén 

TÓTH KÁROLY ur a Dongó beteg­
látogatója. Ajánljuk őt az ottani ma­
gyarság jóindulatába.
z----------------------------------------------------

HALÁL ELLEN
NINCS ORVOSSÁG — MONDJA A RÉGI 

PÉLDABESZÉD

Amelyik clevelandi magyar háznál a Halál 
kopogtatott, jusson eszükbe

THE JAKAB CO.
magyar temetésrendező és balzsamozó 
intézete, amely a legjobban berendezett 
a városban.

Betegszállító kocsik állanak rendelke­
zésre. Lakodalmakra és keresztelőkre • 
legjobb gépkocsikat tartja.

8923 BUCKEYE ROAD
CLEVELAND. OHIO.

------- MINDKÉT TELEFON. --------

_________________________ ____
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A FORSPONT.

MIÓTA a civilizáció ütőerei, a vas­
utak, beleszóltak a szegény ember 

dolgába, mindegyre kevesebb a for- 
spontba járó ember. Nem valami tő- 
rülmetszett magyar szó a forspont, 
de már a Hernádmenti ember meg sem 
értené másként. Ha valami hivatalos 
személyiséget kell szekéren vinnie, 
akkor az abauji ember forspontba 
megy. Nem is olyan akármicsodás 
tisztesség ez: mert hiszen kellő be­
folyás és legkivált jó ló kell hozzá. 
Holmi nyüzge lovacskákkal nem sze­
retnek útra menni az urak.

A Hemád-völgy egyik falujában 
Barna József uram volt kiváltságos 
esetekben a forspontba járó' ember. 
Takaros, tisztességtudó ember volt 
őkeme, vastengelyü szekerét remekbe 
csinálta a miskolci kovács, meg az­
után a lovai is jó futósak voltak. A 
községbeli elöljáróság is kegyes szem­
mel pislantott Barna Uramra, igy az­
után neki jutott a forspont java. No, 
de nem is esett vele csalódás, mert­
hogy rendszerető ember volt és a gőz- 
masina pontosságával járta még az 
utat.

Fináncbiztos került, egyszer a falu­
ba, s a hivatalos szaglászás után a 
nagy korcsmában volt a barátkozás. 
Az elöljáróság, meg a foghatósabb 
emberek iszogatták a hegy levét a 
fináncbiztos úrral, aki azt szerette 
volna kitudni, hogy honnan kertiIközik 
a faluba az a sok javából való szüz- 
dohány. — Mulatozás közben, mikor 
mór ugyancsak kipirultak az arcok, a 
fináncbiztos kikottyan tóttá, hogv a 
vidéken gyanúba vett valakit. A cim­
borák egymásra pillantottak és csak­
úgy szembeszéddel megállapodtak ab­
ban, hogy megakadályozzák a vesze­
delmet. Jóemberük volt az illető, aki 
a dohánykát szállitgatta, igy azután 
gondoskodni keleti róla.

-ő fináncbiztos ur éjféltájt nagyon 
mondogatta, hogy korán reggel el kell 
indulnia és igy komendálhatnának 
neki valami juravaló forspontost. A 
jegyző és biró összekacsintottak és az 
ivóban palinkázó kisbirót elriasztották 
Barna uramért, egyben lelkére kötöt­
tek, hogy egyszeriben küldjön stafétát 
a dohányoshoz és figyelmeztesse a 
közeledő veszedelemre.

A kisbiró el is ment és föllármázta 
Barna uramat, aki rendes ember mód­
jára a tyúkokkal ment aludni. Mig a 
kisbiró odajárt, a jegyző és a biró ki­
eszelték a tervet, hogy minél később 
indulhasson útnak a fináncbiztos és 
igy több ideje legyen a bűnjelek el­
távolítására a dohányszállitónak. Mi­
kor Barna uram megérkezett, nagy 
volt az öröm. A titokba beavatott 
társaság nyakrafőre kínálta Barna 
uramat, hogy igyék valami melegítőt, 
merthogy hűvös van odaki. Barna 
uram nem volt valami nagyivó ember, 
de már az urak szívességét csak nem 
utasíthatta vissza. Egyik pohár után 
jött a másik, meg azután háromszor 
iszik a magyar, no meg a Szent János 
áldása. — Szóval az lett a nóta vége, 
hogy Barna uram rendes szokásától 
eltérőleg ugyancsak virágos kedvben 
botorkált haza, de azért szentül meg­
fogadta magában, hogy hajnali négy­
kor talpon lesz és rendebehozza a lo­
vakat meg a vastengelyü szekeret.

Több rendbeli rumos tea elfogyasz­
tása után szétoszlott a társaság. A 
1 ináncbiztos végigdőlt az ágyon és 
aludt, mint a sokszor agyoncsépelt 
bunda. Barna uramat is úgy elnyom- 
tu az álom a virágos nyoszolyán, 
hogy akár a házat is elvihették volna 
a feje felől. A falura ráteritette le­
pedőjét a csönd. De nem aludtak az 
összeesküvők. Az éjjeli őrt előkeritet- 
téií és kiadták neki a szigorú paran­
csot, hogy kerítsen még vagy két mar­
kos embert, szedjék szét a Barna Jó­
zsef szekerét a színben, hordják fel 
darabonkint a háztetőre s ott azután 
rakják össze annak rendjemódja sze­
rint.

Nem hiába mondja a régi nóta, 
hogy aszongya:

"Három meg kettő...
Huncut a jegyző.
Hat a biró hogyne volna,
Mikor a jegyző tanítja.”

Szóvá alaposan kieszelte a dolgot 
a derék elöljáróság, a bakter pedig 
a cimborákkal még alaposabban vég­
rehajtotta a parancsot. Szétszedték 
a drága vastengelyü szekeret, fel- 
hordták darabonkint a háztetőre és 
azután össze is állították úgy, hogy 
rudjával az országúira nézett. Még 
maga Lucifer se hordhatta volna job­
ban a háztetőre a nehéz szekeret.

A kondás tülkölésére ijedten ug­
rott ki az agyból Barna uram. Első 
dolga volt, hogy a szekérszinbe sies­
sen es rendbehozza az üléseket, meg­
kenje a kerekeket, felkösse a sarag- 
lyat és igy tovább. De majd kővé

lett az ijedelemtől. A szin üres volt, 
a szekér eltűnt. Azt hitte bánatában, 
hogy mindjárt kiesik lába alól az 
egész világ. Elsötétült a szeme és 
szinte magatehetetlenné tette a meg­
lepetés.

Dermedtségéből a háza előtt ve­
szettül tülkölő kondás verte föl. Ki­
nézett az országúira és nem tudta 
megérteni, hogy mit bámul többed- 
magával a kondás az ő háza tetejére. 
Nincs azon gólyafészek, hát mit néz­
nek rajta.
Maga is kiváncsi lett és odasom- 
polygott a háza elé. Hát uramfia, 
ott terpeszkedett az ő vastengelyü 
szekere a háztetőn és mutogatott rud­
jával a bámuló emberekre. Barna 
uram azt hitte, hogy a boszorkányok 
űznek v ele cudar játékot. Hányta is 
magára a keresztet és mondogatta a 
szellemüző szavakat:

Minden jótét lélek dicséri az
Urat!

A fináncbiztos türelmetlenül várta 
a forspontot és végig emlegette a 
kalendáriumot. Mikor végül is meg­
unta, leballagott Barna uram házáig 
és ott ő is majd eldőlt a csodától.
\ akaita a fületövét, de nem segíthe­
tett a bajon. Várnia kellett, mig a 
szekeret nagynehezen darabonkint le­
hordják és összeállítják. Délfelé járt 
az idő, mikor Barna uram a lovak közé 
csaphatott. Csakhogy mehettek már!
A gyanúba vett ember úgy elkerí­
tette másfelé a drága takarmányt, 
hogy aranyért se találtak nála egy 
pipára valót.

Hosszúra nyúlt orral ment haza a 
financbiztos, a nagykorcsmában iszo­
gató társaság pedig jókat nevetett a 
rovására. A gonosz zuzáju jegyző 
ugyancsak nagyokat szippantott a fi­
nom szüzdohánynyal megtömött pipá­
ból és csak úgy a bajsza alatt mo­
rogta :
- No, hát egy finánc talán csak­

nem jár túl az elöljáróság eszén?

Kemény György

ÉRTESÍTÉS

West Virginia és Kentucky államok­
ban ZIMMERMAN J. ÁRPÁD ur meg 
van hatalmazva a Dongó betegeinek 
fölvételére és nyugtázására.

Tel. Princeton 2584-R.

DR. MAJOROS JÁNOS
magyar fogorvos 

8820 Buckeye Road, Cleveland, Ohio
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"VTEMREGEX egy barátéin teve- 
1 ' let kapott az Amerikában lakó 
nagybátyjától. Sokat mesélt róla 
barátom: hogy milyen zsugori. 
Nemrégen egy Ili oldalas levélben 
érdeklődött a barátom az amerikai 
bácsi becses hogyléte iránt.

— No. ha most kein nyílik ki a 
bukszája, akkor egye meg a fene,
— méltatlankodott.

Di‘ most megérkezett a levél, 
ürömmel mutogatta a barátom az 
értesítést, amelyben felszólítják, 
hogy a címére Amerikából érke­
zett levelet vegye át.
Jókedvében négy liter bort is 
csúsztatott le. megvigasztalván a 
vendéglőst., hogy a dollárokból bő­
ven fogja kárpótolni.

Másnap rohant a postára.
— Ne itt bontsuk fel, — mondta,

— majd otthon.
Felmentünk a lakásomba és oda­

ültünk a lobogó kályha mellé, o 
ollóval ünnepélyesen felnyitja a 
levelet — és bácsijának egy kar­
tonra ragasztott fényképe hull ki 
a borítékból, semmi más. Szép 
dupla tokája volt a képen a bácsi- 
kának és vastag aranylánc fitye- 
get a hasán...A bácsi hátlapján ez 
állott:

Leveledet megkaptam; amint lá­
tod, egészséges vagyok. A fényké­
pet tedd el magadnak. Legköze­
lebb megint irok.

— Disznó! — mondta a bará­
tom és beledobta a fényképet a 
t Vízbe. ....

Két hét múlva újabb levél jött 
Amerikából.

Így szólott:
Kedves Mihály!

Mivel tudom, hogy az Ameriká­
ból jövő leveleket felelőtlen egyé­
nek felnyitják és a levelekben 
levő dollárokat kilopják, azért a 
múltkor küldött fényképem kar­
tonjába beleragasztottam egy száz 
dollárost. Nyisd óvatosan szét a 
kartont és meg fogod a pénzdara­
bot találni. A múlt levelemben 
persze néni tehettem róla említést, 
különben mások kivágták volna a 
pénzt. Kéméivé, hogy meg vagy 
velem elégedve üdvözlettel

szerető na gybát y ád.

Pap Kálmán tábornok ur 
meséiből.

A NAGY CSAVARGÓ.

V. Dániel, a szegedi honvédkerület 
parancsnoka, mint horvát születésű 
katona, nem beszélte hibátlanul a ma­
gyar nyelvet.

Magyar beszédet intézett a tiszti­
karához és ennek folyamán a követ­
kező kijelentést tette:

— Uraim, arra törekedjenek, hogy 
a szolgálatban minden pontosan össze­
vágjon. A honvédség ugyanis nem 
egyéb, mint egy nagy gépezet; mi ma­
gasabb parancsnokok vagyunk benne 
a nagy csavargók, az urak pedig a 
kisebb csavargók.

Az öreg ur természetesen a “csa­
vargókról, vagyis jó magyarán 
szólva, a “srófok’’-ról akart példá- 
lódzni, de a szónoklat után a kisebb 
“csavargók” mégis sokat mulattak a 
nagy “csavargó” fölött, aki hozzá 
véletlenül csakugyan jól megtermett, 
szálas ember is volt.

MELYIK FOROG?

Bach altábornagy zágrábi honvéd 
kerületi parancsnok Gospicon szemlét 
tartván, megkérdezte egy horvát pa­
rasztból lett közhonvédet:

— Te, mondd meg nekem, a nap 
forog-e a föld körül, vagy pedig a 
föld a nap körül?

— Óh, exeelleneiás ur, — ártatlan- 
kodott tágranyilt szemekkel a derék 
horvát, — ha én azt megtudnám 
mondani, akkor én nem volnék most 
“domobran” (közhonvéd), hanem pro­
fesszor.

MÁRCIUS 15-ÉN
Talpra magyar zúgott 
Hajdan magyar végen,
Mikor még Habsburgok 
Ültek a trónszéken.

Most már az ünneplés,
A jelszó másfajta; 
Gerinctelen nép zúg:
“Talpra Habsburg, talpra"!

Golgothák, vértanúk: 
Nyugodjatok sorra!
— Kész rúgni a magyart 
Habsburg csizmák orra.

PénzküldésIöHajójegyek 
í Közjegyzői Iroda 

Hazai Jogi Ügyek

401—403 Jerome St. McKeesport, Pa. 
Pittsburgh State Bank 

506 Grant St., 507 5th Ave. ^ 
Pittsburgh, Pa.
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Leechburgi esetek.
J^EECHBURGBAN szaporodás 

volt az egyik magyar háznál: 
megellett a riska. A sógor tudo­
mást vett a dologról és elment fel­
köszöntem a szerencsés sógort, aki 
azonban kedvetlenül fogadta és 
kijelentette, hogy csak hagyjon fel 
a dikcióval, mert az újszülött rosz- 
szul van, már három napos és 
mégse nő a szarva. A miszisz éppen 
most kever neki valami orvossá­
got, a sógor is jobban tenné, ha or­
vosság után nézne. El is szaladt a 
sógor és rögtön felhívta a patikust 
telefonon, hogy a sógornál baj 
van, mert az újszülött gyengél­
kedik, rossz a gyomra és bár há­
rom napos, mégse nő a szarva. Hát 
csak csináljon valami jó orvossá­
got, küldje el a sógorhoz és írja az 
ő számlájára. A patikus azonnal 
össze is állította az orvosságot, 
még pedig két nagy doboz párto­
lót, négy üveg magnéziát és rögtön 
küldte a következő utasítással:

“Két szemet háromszor napjá­
ban, vízben eláztatva, utána egy 
pohár magnéziát. Jó puhára kell 
fektetni a beteget, párnát a feje 
alá, a villany lámpát égve kell 
hagyni, szenes vizet kell csinálni 
és azzal vissza kézzel megmosni a 
beteget.”

Az orvosság használt és hamaro­
san felpendült a borjú. A két só­
gor elment a patikába megkö­
szönni a finom orvosságot. A bor- 
jas sógor még hozzá is tette: 
“Ejnye, nem is tudtam, hogy még 
marha patikárus is van Lics- 
burgba. ’ ’

Az egyik leechburgi bodi burdot 
változtatott s mikor a vacsora

utáni szórakozásnak vége volt, 
nyugalomra tért a már régebben 
ottlakó hódival, aki levetkőzés 
után elfujta a lámpát és elaludt. 
Az uj burdos pedig leugrott az 
ágyról, felöltözött és visszament a 
régi helyére azzal a kijelentéssel, 
hogy ő nem marad az uj helyen, 
mert ott sötétben alusznak. Más­
nap reggel a régi burdos még az 
ágy alatt is kereste az uj bodit, de 
sehol se találta.

Egyleti ügyek.
Chicagóban a katholikus műkedve­

lő kör fényes maszkabált rendezett 
február 26-án, amelyen szép és nagy 
közönség vett részt, csak belépti je­
gyekből elfogyott 598. Volt is olyan 
vigasság, hogy még a félhótt is össze­
verte a bokáját. Az álarcosok között 
85 dollárt osztottak ki készpénzben 
és tárgyakban. A fiatal kör külön is 
köszönetét mond a vendégeknek és 
mindazoknak, akik a siker érdekében 
laiadoztak. Ha továbbra is megma­
rad a pártolás, akkor a kör mindig 
jobban kitesz majd magáért.

Egyesületi gyülekezés volt Házié­
iban s egy vasárnap délután a gyü- 
lésezők közüli egypáran kirándultak a 
közeli McAdoora, ahol nem volt hi­
ány ködmönlében. Az egyik olvan ala­
posan beszedett a holdvilágból, hogy 
oroszlánnak képzelte magát. A ház­
beli gyerekek ijedten szaladtak az 
aptészre” és még másnap sem akar­

tak lemenni, mert attól féltek, hogy 
még mindig ott van az oroszlán han­
gú bácsi.

BROWNSVILLE (PA.) ÉS 
VIDÉKI

magyar honfitársaink akik- a 
nyergebtanak^íkb Ä, ^amí
vä vä. w-H

szükségleteiket y

MACKAY F. LAJOS
magyar üzletében, amit a Blatnsburg 

hegyen nyitott. s
^ben a magyar üzletben az ár in- 

‘aavos. az áru kifogástalan a kiszol­
gálás becsületes és magyaros 
koi.n^yen ^hordás és ingyen ajándé k°k a premium ticketek fejében 

Aki a Dongot szeretné megrendelni ís ÄfbH =LöLgBGÄ

MACKAY F. LAJOS
MAGYAR ÜZLETÉBEN

W. BROWNSVILLE. PA.
Bell. Phone 818-R.

A Dongó előfizetőihez
Újból szives elnézést kell kérnem a 

Donná megkésése miatt. Xe gondolja 
senki, hogy puszta hanyagságból történik a 
késedelem. Jeleztem a muh számban, hogy 
külön.külön is fölkerestem az előfizetőket 
levélben és vártam a választ ezekre a leve. 
lekre. Meglehetős lassan jöttek a válaszok 
különösen azoktól, akik pedig legtöbbnyire 
abban a helyzetben vannak, hogy fizethet. 
nének minden megerőltetés nélkül.

A jövő számban majd leközlöm azon de. 
rék magyarok neveit, akik készséggel vála. 
szófiák a megkeresésre. Jóelöre is köszöne­
tét mondok. Völgyi Gyula (New York), 
Balogh Mihály (Alverda) és Murin János 
(Dayton) honfitársaimnak, akik a saját elő. 
fizetésük mellett egy csomó új előfizetőt is 
szereztek.

Lázas buzgalommal dolgozom mostaná. 
ban egy költői munkámon, amely a magyar 
irodalom legnagyobb terjedelmű költői el. 
beszélése lesz. Ez a munka néha a Dongó 
rovására megy. de remélem, hogy mikor 
készen leszek vele, megboesájtanak nekem 
azok. akiket bosszantott néha a Dongó ké. 
she- KEMÉNY GYÖRGY.

Esetek “Nyúl Győzi”-ből
F'ASTONBÓL kirándultak a Íródik az 

alphai paszitára”, ahol is nagy 
volt a mulatozás. Az egyik bodi ha­
marosan el is aludt még pedig a csir­
keólban. Mikor azután a mulatság 
végén hívták a többi bodik, hogy 
menjen velük haza, az álmos bodi 
szörnyen mérgeskedett, hogy hagyja­
nak neki békét, mert ő már otthon 
van .Közben a kakas vagdalni kezdte 
a bodi képes felét, mire az nagyko- 
molyan odaszólt neki, hogy “miszisz, 
ne csiklandozza a képemet”. Másnap 
azután valóságos mappa volt a bodi 
képe, mert végigtáncolták a tyúkok.

Az Alphai bodi Eastonba készült és 
nagyon biztatta a misziszt, hogy 
menjen vele, majd megnézik a “muli 
pikcsét”, de a miszisz nem mehetett, 
nmei a misztere hazament a munká- 
ol. így azután a miszisz odasugta a 

hódinak, hogy el ne feledjen majd 
rabért” venni. Hát vett is a bodi, 

csakhogy nagyon megharagudott rá 
a miszisz, mert szőrcsizmára való 
rabért” vett a bodi. Egy hétig még 

csak nem is szólt hozzá a miszisz s a 
° 1 a ig mert hazamenni a gyárból.

SZIVES TUDOMÁSUL
AKRONBAN Toback József honfi­

társunk volt szives elfogadni a Dongó 
beteglátogatását. Ajánljuk őt az 
ottani magyarok jóindulatába.

/

mm
-A
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Mit írnak az előfizetők?
Becses felhívásának eleget téve, 

mellékelten van szerencsém egy 10 
dolláros checket megküldeni, mely 
összegből hat dollár a saját részem­
ről! előfizetésekre, három dollár egy 
uj előfizetésre szolgál, mig a fenma- 
radt összeg a check beváltás fedeze­
tén kívül, jó lesz a Samukénak hal­
fogó horogra. Ilyenkor tavasz kezde­
tén szokás a horgászást megkezdeni 
és én úgy gondoltam, hogy ha Sa­
nyiba, az ő ártatlan kis szivecskéjé- 
vel elkezdené a horgászást a sok 
potyaolvasó közt, — de a többi jó­
magyarok közt is, — hát talán ha­
marább együtt volna az az 500 igaz 
magyar, akikre az öreg Dongónak e 
pillanatban szüksége van.

Hiszem és reményiem, hogy az 
500-as gárda mielőbb együtt lesz, 
mert ez a legkevesebb, amit minden 
jó amerikai magyarnak meg kell 
tenni egy olyan fajmagyar újságíró­
val szemben, aki évtizedeken át járja 
az amerikai magyar újságírás Golgo­
táját és minden igyekezetével azon 
volt, hogy véreit tanítsa, köztük a ma­
gyar kultúrát terjessze és verejtékes 
munkájuk közben is vigasztalja, vi- 
dámitsa és szellemileg felfrissítse.

New York. Völgyi Gyula.

Három beteget itt visz a posta a 
Dongónak. Hát bizony rossz világot 
élünk most. De azért, ha az öreg 
Dongó a kapitalisták szekerét tolná, 
mint nagyon sok más lap, akkor köny- 
nyebben eltarthatná a kis Dongókat. 
Nálam is egy féltucat kis Dudás du­
dál és azért vigyáznom kell a nótára, 
hogy ne dudáljanak görbén. A Don­
gótól nem szeretnék megválni, mert 
az meg meri mondani az igazat és 
azután minden jó magyar kedve sze­
rint kenegeti a Habsburgokat. Csak 
az a baj, hogy egyik magyar ellensé­
ge a másiknak és sokan nyalják még 
most is a Habsburgok talpát.

Hudson Heights, N. J. Dudás J.

Mellékelve küldöm a 3 sánta bete­
get, mert nem szeretném, hogy az 
öreg Dongó a gyárba szoruljon, ahol 
jó magam 12 évi nehéz munka után, 
bár akkor családom se volt, mégis 
majdnem éhen haltam, pedig nem

“kvittolgattam” és ráadásul valósá­
gos bikaerőm volt. Azt se szeretném, 
hogy jegesnek menjen az öreg Don­
gó, bár engem az húzott ki a gyári 
munka közben szerzett adóságból. 
Diccset se mehet ásni, mert penná­
hoz szokott kezét úgy feltörné a pikk 
nyele, hogy nem tudna eleget keres­
ni sósborszeszre, amivel a kezét gyó­
gyítsa. A rongyszedéshez nincs 
gyomra, a.bankársághoz pedig nincs 
szive. így tehát be kell látnia, hogy 
csakis az Írásra alkalmas s igy mivel 
“e nagy világon ekivül nincsen szá­
mára hely: áldja, vagy verje Sors­
keze, csak küzdenie kell.”

Mivel pedig a Dongó nélkülözhetet­
len, a Dongó pedig Kemény Gyurka 
nélkül elképzelhetetlen, igy tehát ne 
bakafántoskodjon senki, de aki csak 
teheti, küldje be azokat a betegeket, 
mert az már mégis csak a magyarság 
szégyene lenne, ha egy 25 év óta kö­
zöttünk levő magyar újságíró más 
foglalkozás után nézne a 25 éves ju­
bileumán.

Racine, Wis. Vash András

Itt küldöm ma 3 beteget, tessék meg 
operálni őket, mert szívbajosak. Az 
egyiknek azért fáj a szive, mert nincs 
az emberekben felebaráti szeretet; a 
másiknak pedig azért, mert sok állat­
ja van az Istennek, csak az a baj, 
hogy nem mind szénát eszik, mertha 
szénát ennének, akkor jobban egy 
akolba lehetne gyűjteni. De igy tel­
jes lehetetlen, mert az egyik többet 
tud a másnál, de soha sem a jóból, 
hanem inkább azon van, hogy fele­
barátját letörje és még azt a kevés 
szabadságát is elvegye. Ön például 
régóta küzd és alig jut annyira, ami­
ből megéljen, de a mai világban az 
igaz érzelmű embernek szenvednie 
kell, hanem azért nem szabad föl­
hagyni a küzdelemmel, mert ha más 
nem, akkor megfizet a jó lelkiismeret. 
A harmadik betegnek azért fáj a 
szive, mert a magyar egyik a más­
nak sirt ás most, mikor össze kellene 
fogni minden magyar erőt. De ugy- 
látszik, hogy ez minden nemzetnél 
igy van. Egyik 19, a másik egy hí­
ján 20.

Igaz székely magyar üdvözlettel 
Dajka Mihály

Értesítésüket olvasva, itt küldöm a 
betegeket, bár az előfizetésem nem 
járt még le, de tudom azt, hogy mi­
lyen nagy megerőltetésébe került az 
öreg Dongónak az, hogy ki kellett 
küldenie ezeket az értesítéseket. Az 
igazat megvallva, magam is úgy va­
gyok, mint a bibliai Jób volt, aki mi­
kor a hangászok mcgköszöntötték, a

hóna alá nyúlt és csak egy marék 
varat tudott adni, de az mégis arány­
úvá vált. Bárcsak most is történné­
nek ilyen csodák.

Én is 19 éve huzom az igát ebben 
az aranyországban s hogy öt hónap 
óta nem dolgozom, eszembe jut, meny­
nyivel jobb lett volna Magyarorszá­
gon maradni, mivel ott megvan az a 
szép szokás, hogy ha az ember sok 
esztendőt kitöltött egy munkában, 
legalább kap egy cifra oklevelet, amit 
akár berámáztathat, azonkívül kap 
még egy-két száz koronát és esznek- 
isznak az egészségére a feljebbvalók. 
Ha később meg talál éhezni, akkor 
csak feltekint a cifra okiratra, nagyot 
nyel és jól is lakott. Hát nem nagy­
szerű ez? Nem hiában mondják, hogy 
az ember a legokosabb állat a földön.

Csak azt várjuk már, hogy mikor 
jön egy küldöttség, amely király ko­
ronázási költségekre fog itt gyűjteni, 
mert azt már csak nem engedhetjük, 
hogy a jövendőbeli magyar királyt 
csak úgy szegényesen engedjük fel a 
koronázási dombra, ahonnan a világ 
négy tája felé vágva, erősen megveri 
a mellét, hogy külső és belső ellenség 
ellen megvédi az országot. Csak azt 
nem értem ebben a cifra komédiában, 
hogy kit akarnak lóvá tenni, mert mi 
szegény egyszerű emberek már nem 
hiszünk benne.

Peekskill, N. Y. Andorka Kálmán

Megköszönöm a feleségemmel e- 
gyütt azt a pár sort, amit hozzánk 
tetszett küldeni és itt küldöm a 3 be­
teget. Igaz, hogy az én lapom még 
nem járt le, de az nem baj, én szíve­
sen küldöm az előfizetést, meg a Sa­
munak is egy dollár gombra valót, 
mert olvastuk, hogy leszakadtak a 
lajbijáról a gombok a büszkeségtől. 
És most tiszteljük az öreg Dongót az 
összes családjával együtt.

Riversville, W. Va. Nagy Bálint

Itt küldöm a 3 dollár előfizetési 
dijat, amely órában kaptam az érte­
sítést, abban küldöm is a választ.

So. Norwalk, Conn.
Dókus Gábor, ref. lelkész

MEGGYÓGYÍTJA SÉRVÉT
a Stuart-féle tapadó Plapao-párna, amely n e - 
lett eldobhatja mostani sérvkötöjét. A 
Plapao-párna más. mint a sérv kötő, mint hogv 
olyan orvosi műszer, amely nem csúszik le és 
a helyükön tartja az izmokat. Nincsenek rajta 
sem szijjak, sem rugók, sem csattok. Lágy. 
mint a bársony, könnyű viselni. Éjjel nappal 
Állandóan hat Százak esküsznek rá. hngv a 
Plapao párra teljesen meggyógyította őket. 
A Plapao párna Paris an első dijat. Rómában 
arany érmet nyert. Teljesen ingyen kiil lünk 
önnek egy Plapao pró hí t és Stuartnak a sér 
vekről szóló könvvét. Ne küldjön 1-éi,»t — 
csak a nevét és cimét erre a címre : PLAPAO 
CO.. 3160 Stuart Bldg.. St. Louis. Mo. Posta- 
fordultával megkapja ingyen a könyvet és a 
próba orvos-szert.
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A kókusz dió.

SZÖRNYŰ nagy becsük van a Him- 
lervile-i görliknvk. Különösen 

mióta megszaporodott a legények 
száma a plézen, egymás ellen verse­
nyeznek a görlik kegyeiért. Három 
hódinak az az ötletük támadt, hogy 
“koknaceal” kedveskednek a görlik - 
nek. El is mentek a közeli War 
fieldre, mindegyik vett két-két darab 
“koknaccot”. Az utón, hogy mentek 
hazafelé, az egyik hódi megtört egyet 
a “koknaccokból” és hozzá fogtak lak- 
mározni. Ahogy mendegéltek, a Bal- 
lerháznál” összetalálkoztak egy kis 
vaskos termetű legénnyel. Mindjárt 
odaszólottak a hódinak, hogy: “Hogy 
vagy hódi ?” —- “Nagyon jól" — volt 
a felelet. “Mit esztek bodikáim”? — 
volt a kérdés. “Koknaccot"’ volt a fele­
let. Erre nagyot fülelt a kis termetű 
hódi. “Koknaccot?!” Igen koknaccot! 
A hódinak csakúgy futott a nyála a 
koknacc hallattára, és azt mondta, 
hogy ő nem tudja mi az. Ö bizony 
még sose evett, dacára annak, hogy 
már tizenkét éve Amerikában van. 
Erre oszt a három hódi egyszerre azt 
mondta a kis termetű hódinak: “gyere 
no, itt egy darab, oszt Ízleld meg"’! 
A kistermetű bodika közelebb lépett, 
átvette az adag koknacot, egy pillanat 
és beléharapott. Csupa gyönyörűség 
volt nézni, mily mohón ette és felkiál­
tott: Hisz ez felséges eledel! Hol sze­
reztétek kedves bodikáim ? A War- 
field-i storha — volt a felelet. “De 
melyikbe?” Erre a három bodi közül 
a katona nadrágos azt mondta, hogy 
majd megmutatom én neked bodikám! 
Erre oszt az volt a kérdés, hogy van-e 
ott sok? — “Igenis van, felelte a ka­
tona nadrágos bodi, hogy mindegyik 
görlinek adhatsz kettőt is.’’

— Most jut eszembe — felelte a 
vaskos termetű bodi — kedveskedni is 
fogok nekik vele. De még a misziszek 
is kedvelik! volt a válasz a katona- 
nadrágos hóditól.

— A misziszek is? ismételte a kis­
termetű bodi. — Igen is! volt a vá­
lasz. Erre oszt a kistermetű bodika 
azt mondta a katonanadrágos hódi­
nak: Gyere bodikám, mutasd meg, 
hogy melyik stórban árulik ?

Közben megeredt az eső és a ka­

tona nadrágos bodi kijelentette, 
hogy majd elmegy vele, ha elállt az 
eső. Hazamentek, de a kistermetű 
bodi nem tudott nyugodni és még a 
vacsoránál is egyre csak azt hajto­
gatta: “Koknac, koknac”! A miszisz 
azt gondolta, hogy tisztára megbolon­
dult a bodi.

Másnap reggel a kistermetű hódi­
nak első szava az volt, hogy menje­
nek el “koknac”-ot venni/ Hát el is 
mentek. Beállítottak az ánglius stőrba 
és megkérdezték, hogy van-e koknac ? 
Van ám, két nagy zsákkal —- véleke­
dett a stóros. A kistermetű bodi kije­
lentette, hogy megveszi az égiszét, 
de a stóros kérte, hogy másoknak is 
hagyjon valamit. A bodi beleegyesült, 
hogy hetet otthagynak.

Erre azután fogták a két zsák 
,.“koknac”-ot és cipelték hazafelé. Út­
közben nagyon elfáradtak s kérve 
kérték a kompánia “vájszprezedent"- 
jét, hogy segítsen nekik “koknac”-ot 
cipelni. Mikor végül hazaértek, a kis­
termetű bodi elkezdte osztogatni a 
“koknac”-ot. Este pedig két nagy 
“koknac"-ot beletett a zsebbe, egész 
a gummi csizma sarkáig lógott tőle 
a “szveder” és úgy állított be a lá­
nyos házhoz, ahol a görli nagyon meg­
örült a “koknac”-nak. Rögtön elővette 
a "hecsek’’-et és meg akarta törni a

miszter fején, aki ezért megharagu­
dott és majd kivágta a bodit a ‘ kok- 
nac”-ával együtt.

Azóta nem szereti a bodi, ha “kok- 
nacról” beszélnek előtte.

Időszerű jókívánságok
A magyar kormány adjon neked 

elégtételt.
A Verhovayaknál tüntessenek ki 

téged a főelnökséggel.
Ne legyen neked semmi se drága, 

csakhogy Fedákot láthasd.
Legyen tenéked olyan jó dolgod, 

mint az öreg Dongónak.
Legyen az életed egy szakadatlan 

nagyböjt.
A magyar újságok támogassanak 

téged agyon.
C’levelandban küldjenek neked név­

telen levelet és pedig chéck-kel együtt.

FÖLDIKÉM!

Sose maradjon el nálad a hamvaz- 
kodás, ha potyán olvasod a Dongót!

CHROMÉI MAGYAROK.

Chrome-n JAKAB ISTVÁN ur volt 
szives elvállalni a beteglátogatást. 
Tessék nála leszúrni a betegeket.

THE PEOPLES 
STATE BANK
MEMBER FEDERAL RESERVE BANK
A FEDERAL RESERVE BANK TAGJA. 

Alaptőke, fölösleg és elosztatlan haszon $14,000,000.
PÉNZT ELFOGAD BETÉTRE ÉS CHECK-SZÁMLÁRA. 

Pénzküldés idegen országokba.

Delray-i fiók:
7870 WEST JEFFERSON AVENUE, DETROIT, MICH.

Takarékoskodjon vagy szolgáljon. Melyiket teszi önt 
Ha mostan nem takarékoskodik, mindig szolgálni fog, mert 
soha sem fogja tudni megragadni a kinálkozó alkalmakat.

Kezdje meg a takarékoskodást most. A PEOPLES 
STATE BANK 22 fiókot tart fenn üzletfeleinek kényelmére.
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TALÁNY

D I VÉR
MI EZ?

A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határ­

ideje: 1922 április 12.
A február 15-iki számban közölt 

talány megfejtése:
HITVÁNY BANKÓ.

Helyes megfejtést küldtek be a 
következők:

Sugár János, Szabó György, 
Kvaszny Jánosné, Simkó János, Nagy 
János, Belenszky Jánosné, if j. Mackay 
L., Horváth Gyuláné, Hornyák János, 
Balogh Károly, Bermann Rózsi, 
Ungvárszky András, Durdon Antal, 
Zsigray Gusztáv, Futecs Józsefné, 
Csernyicky Péterné, Marczis Sán- 
dorné.

A jutalmul kitűzött könyvet ifj. 
Mackay L. (W. Brownsville, Pa.) 
nyerte meg.

Csak magyarul
(Palmertoni csodabogár) 

Ertesittes Tiszteletei Értesijők as 
ősz Chibi és egyleti tag társakat 
hogy Fojó hó 25-én nagy szerű far­
sangi Táncz mulatságot rendezsük a 
mejre tiszteletei meg hívjuk és ás 
Palmertoni magyarásgot a közönséget 
as Palmertoni M. Rész Banda fogja 
mulatatni. Belépi dij férfiak 50c nők­
nek 25c Becsek párf fogásokat Tisz­
tétől Rendezőség.

Birkózás Clevelandban
Nagy birkózás volt Clevelandban a 

minapában. Szörnyen hirdették a bir­
kózást mindenfelé és mentek is a ma­
gyarok nagy számban a birkózás meg 
nézésére. A birkózás előtt a biró ar­
ra kérte a magyar fiút, hogy ne fog­
ja meg a görög nyakát, mert kelés 
van rajta és ha nagyon megszorítja, 
akkor elfakad. Hát ilyen birkózást se 
láttak eddig sokan!

DR. FARKAS GÉZA
5000 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK 

AZ ÁLLAMNÁL

ás pontos elintézése. Pénzküldés, jogi 
Magyarországi és itteni peres ügyek gyors 

( tanács és hójójegy.
j FORDULJON HOZZÁM BIZALOMMAL. 

1958 Genesee Street Toledo. Ohio

SZÁLLÓIGÉK

ALLIANCE-ON disznót ölt az egyik 
miszter és a füstölés irányában 

nagy aggodalmai voltak. Végül is 
úgy határozott, hogy elviszi az egyik 
rokonhoz, mert ott biztonságban lesz. 
Mikor azután hazavitték a füstölt 
holmit, a miszter kisütötte, hogy hi­
ányzik egy darab szalonna. Tovább 
forgatják és kisül, hogy két darab 
hiányzik. A füstölő rokon erősiti, 
hogy nem hiányzik semmi. Végre is 
elhivatják a “bucser” sógort, hogy 
rakja össze a disznót és állítsa lábra, 
majd akkor kitűnik, hogy hány darab 
hiányzik. A “bucser” sógor kezdte 
összerakni a disznót, de sehogy se 
ment, mert azt mondja, hogy ő ke- 
resztülhasitotta a disznó csecseit és 
most sehogy se pászolnak össze. A 
disznós miszter megunta a sok pá- 
szitgatást és nagyot mordulva igy 
vélekedett:

— Egye meg a fene az ilyen ro­
konságot.

Most ha valakinek nem sikerül va­
lami, ezt mondják róla Allianceon:

— Ez se tudja összerakni a disz­
nót.

Shady Sideon nagy szinelőadás 
volt. Szinre került a “Pacsirta” és 
valami vándorszínész adta a főszere­
pet, csakhogy nem volt se zongora, 
se pedig muzsikus, igy azután szo­
morú volt a komédia. Előadás után 
a miszisz odakiáltott a terem tulaj­
donosának: “Tedd csak rá a csár­
dást”! Hát táncoltak is a vendégek 
olyan akkurátusán, hogy beszakadt a 
padló, eltört a vízcső és a teremből 
ki kellett szivattyúzni a vizet.

Ha valakit nagyon fel akarnak biz­
tatni az ottani magyarok, ezt kiáltják 
neki:

—- Tedd csak rá a csárdást!

Bethlehemben rossz idők járnak a 
“holdvilágos”-okra, mert nemcsak a 
“holdvilág”-ot, hanem a “trakkot” 
meg még az üstöt is elnézik holmi 
ügyes dezentorok. A “holdvilágos”-ok 
között most olyan nagy a szomorú­
ság, mintha temetésre mennének.

Ha valaki nagyon szomorkodik, ezt 
mondják róla Bethlehemben:

— Ez is siratja a “holdvilág’"-ot.

MIHÓK SÁNDOR 
az egyik legismertebb és leg­

népszerűbb magyar újságíró, (aki 
Youngstown, Ohio-ban lakik) elvál­
lalta a Dongó beteglátogató tiszt­
ségét. Ahol csak Mihók Sándor 
megfordul, fogadják szives szeretettel 
és szúrják le neki a betegeket!

A DONGÓ POSTÁJA
V. L. Köszönet úgy a viccért, mint 

a betegekért. Legyen szerencsénk 
minél gyakrabban.

A. B. Ott sok a tréfa, de kevés a 
beteg, pedig néha megfordítva sem 
ártana.

.1. Sz. A história nem rossz, de néha 
betegeket is keríthetne a tréfákhoz, 
mert még a tréfa is csattanósabb 
ilyenformán.

B. M. A 15 beteget köszönettel vet­
tük. Ez már beszéd! Reméljük, hogy 
folytatása következik, mint az érde­
kes regénynek.

.1. B. A küldött tréfát kidongjuk 
kívánsága szerint

T. A. A históriák jók, mint rende­
sen. A betegekért se haragszunk.

V. .1. Hát hiszen szívesen közöljük 
mi a vicceket, de a papírgyárat nem 
hét csak vicékkel fizetni.

S. L. Muffol gondjaira bíztuk az 
esetet.

V. Gy. A tiz beteget köszönettel 
vettük. De hol maradnak a “parádés” 
magyarok ?!

H. M. Sose nehezteljen egy kis ké­
sés miatt. A betegek sokkal többet 
késnek.

I. I. Nagy igaza van, hogy “köd- 
mönlével” többet lehetne kér sni mint 
a Dongóval.

A. B. A betegek megjött k, a tréfát 
felhasználjuk.

1). .1. Nagyon jóizü, lesz belőle va­
lami.

.1. B. Kívánságát majd teljesiti 
Muffol a jövő számban.

Több dologról máskor szólunk.

DR. L. H. HERBERT
volt ezredorvos

2225 W. JEFFERSON AVENUE 
Detroit, Mich.

WEISS MÓR
HAZAI ÓRÁS és ÉKSZERÉSZ 

THE JEWELER 

7902 West Jefferson Avenue
Detroit, Mich.

ELAD NAGYBAN ÉS KICSINYBEN
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JUNIUS
XYÁREÍ.ÜHÓ 30 NAP

SZENT IVÁN HAVA 
RÉGEN TE: RÁK HAVA

ffl

A Iii é; hót Róm. kathcl kus naptár ProtJi'.ám naptár Uj görö? Nap
(görö’ kath.) naptár kalte nyujtn

1 Gsütürtük Jusztin. Jusztina Jusztin. Ger. Jusztin b. 4.08 7.17
2 Pró lek Ellák, írnák — Panna Nice tor pair. 4.07 7.18
3 Szombat Erazmus pk. ff Kioldd, Paula Lucilliáu 1.07 7.1!)

23. Vas. Viin1."< 1 vnv ;rnap. Katii. ev. Ila ki engem szerel. .Tán. XI23 31. — Prot.
rv. u-ra- ímz; «Ív. Aps. csel. If. 1 — 15. — Uj gör. ev. Az ünnep utolsó nagy

napjan. Jan. \ I . r. 2,. sz.

4 Va'.ár-iap A. Pünkösd vas. A. Pünkösd vas. A. Pünkösd vas. LOG 7.30
5 Hétfő * • iinkcsd hétfő Pünkösd hétfő Pünkösd hétfő 1.07) 7.7)1
G Kedd Norbert pk. Norbert Hiláriou 1.0.) 7.7)1
7 Szerda Róbert, kántori). Róbert Teodót 1.1 lő 7.7)1
8 Grail önök M' ilárd pk. Medárd Teodór erek". 1.01 7.7)2
«.) Péntek l'elieián ff L'elieián Cirill 1.01 7.3.3

10 Szombat Marcit királyné Margit Sándor! 1.01 7.7) 1

24. Vas I. vas. pti »kösd után. Ka 111. ev. Minden hatalom nekem adatot t. Máté XXV 111.
18 2*L - Prot. ev. .Ián. III. 1 — 15; olv. Róm. II. 35 — 80. — l " j gör. ev. Mindennek

elhagyásáról. Máté X. r. 38. sz.

11 Vasárnap A. 1. Szenthároms. A. Szenthároms. A. 1. Mindszt. 4.0.3 7.3.7
12 I lé i fő Lkesbesz. János Lavinia Onufrius 4.03 7.30
13 Kedd Páduai Antal Tóbiás Aquilina 4.03 7.36
1 ! Szerda N. Vazul ea. Vazul. Veturia Elizeus 4.03 7.37
15 Csütörtök Űrnapja, Vid. Boris, Vitéz Ámosz 4.03 7.57
1G Péntek Rcgiszi Ferenc Előd, Patricia Tikon pk. 4.03 7.38
17 Szombat Tuhutum Laura Manuel 4.03 7.7,0

í 25. Vas II. vas. punkösd után Kath. ev. I'gy ember nagy vacsorát szer/e. T.uk XIV.
16-24. Prot. cv. Luk. XVI. 19-31; olv. Ján. 1. 4, 16 — 21. — t j gör. cv. Az

1 apostolok meghívásáról. Máté IV. r. 9. sz.

13 Vasúrnap A. 2. E íré in A. 1. Arnold A. 2. Leone 4.03 7.7)0
10 Hél fő try árfás vt. Gvárfás Tudás aps. 4.03 7.59

|2<) Kedd Szilvér, Szilvia Rafael Metód pk. 4.03 8.00
21 Szerda (illír Alajos Alajos, Alán Julián vt. 4.03 8.0022 1 Autor: ok Paul i n Paulina Özséb pk. 4.03 8.00
23 Péntek Jézus sz. Szive f Etelka, Zoltán Agrippina 1.03 8.002 1 Szombat Kér. János szül. Iván Iván szül.

1
LŐJ. 8.00

26. Vas III. vas. pünkösd után. Katii. ev. Köztiedének Jézushoz a vámosok. Luk.
1 10. - Prot. cv. Luk. XIV. 16-21; olv. Jan. I. 3. 13-18. - fi C\-

XV.
Két

-------------- ...
urnák nem lehet szolgálni. Mátc VI. r. IS. sz.

25 Vasárnap
2fi Hétfő
27 Kedd
28 Szerda
29 Csütörtök
30 Péntek

A. 3. Vilmos In . 
János és Pál 
László király 
Leó pápa
Péter és Pál
Pál apóst. eml.

A. 2. Viola 
János és Pál 
László
Arszlán, Irén 
Péter és Pál 
Pál

A. 3. Kel)rónia 
Dávid rém. 
Sámson pap 
Giros erek.
Péter és Pál
12 apostol

1.01 8.00
1.01 8.00
1.01 8.00
1.0.')
1.0.)

8.00
8.00

LOG 8.00

Amerikai ünnepek:

Junius 3. Jefferson Da 
vis születése Florida 

ban és Georgiában.

Hóid fényváltozásai:

i'-" negyed 2-án
7 6. 10 p. rl. n.

2 Holdtölte 9-én 4 ó.

£ Utolsó negyed 17-én 
1 ó. 5 p. d. u.

© l ihold 25-én 5 ó. 
20 p. d. e.

£ Földközelben 5-án
8 ó. d. u.

£ !• oldtávolban 10-án 
éj félkor.

£ Kőid közelben 29-én 
4 ó. d. e.

Síjnr l<rzddc 22-én 
0 ú. 27 p. d. e. 

l-'n ;i nap hossza 
15 éi. 89 p.: 2<i-aig 
is p. nő; azután 5 p. 
ft>gy.


